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Monday — Friday 
Lunes — Viernes 

 

11:00AM — 5:00PM 

 
ST. BERNARD SCHOOL 

 
 

 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 
 
 

 
PRINCIPAL:  

 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
OFFICE OF 

RELIGIOUS EDUCATION 
 
 
 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
 

  
DIRECTOR: 

Victor Mojica 
 
 
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  
CHILDREN COMMITTEE:  

 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

DIVINE MERCY MASS 
MISA DIVINA MISERICORDIA 
 

Every Second Tuesday of the month at 
7:00pm & every Second Sunday of the 
month at 3:00pm 
 
 

Cada Primer Martes y Segundo Domingo 
del mes. (Inglés) 

 

CONFESSIONS/CONFESIONES 
Wednesday/Miércoles 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND 
MASSES/DURANTE MISAS FIN DE SEMANA 
Saturdays & Sundays 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Sábados y Domingos 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
 
 

Please call the Church Office six months  
in advance. 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass/Misa Diario en Ingles: 9:00am  
Monday,Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm in English 
Sunday in English:  
8:00am & 9:30am 
Domingo en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS 

Wednesday, 7:00pm (English) 
 
 

HORA SANTA 
Adoración al Santísimo 
Jueves, 6:00pm (Español)  
 
 

ROSARY/ROSARIO 
Wednesday, 6:30pm (English) 
Martes, 6:00pm (Español) 
 

 

GRUPO DE ORACIÓN 
Viernes, 7:00pm (Español) 



32nd Sunday Ordinary Time ~  The moment that some people open their mouths find that 
they have gotten themselves into a ‘tight pinch’ – that is, what they are about to say will almost 
certainly put them in a bad place with one side or the other – they clearly are ‘stuck in 
between’. That often happened with Jesus, and many times he purposely put Himself there, for 
he had no problem challenging people right from the center of that tight pinch. But today, as 
also was often the case, others were either plotting or spontaneously put Him there. The 

Sadducees and Pharisees had gotten into an argument about The Resurrection. Sadducees, believing only in the 
Torah, were not open to the question of a resurrection while the Pharisees were. Seeing Jesus, they dragged Him right 
into the middle of the argument putting Him in a tight pinch; for any answer He gave was surely to leave ½ of His 
audience squarely at odds with Him. Jesus dove right in. His clearest point appealed to the Torah as He focused 
immediately on Moses when He called out to “the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob”; and He 
added that “He is not God of the dead, but of the living, for to Him all are alive." He could not have affirmed more 
powerfully the eternal reality of God by simply proclaiming: “for to Him (God) all are alive.” ‘Resurrection’ and ‘eternal 
life’ clearly are relationship with God. Jesus always spoke of these things not as future but as ‘now’. “He is God of the 
living” reveals ‘relationship’ and ‘being with’ God. It supersedes time. It goes beyond any and all boundaries. To limit 
God even by death is to put boundaries on the Eternal One. Whether the Sadducees agreed or not, was not so 
important as to recognize the case that Jesus made for God in all of His greatness. This is beautifully proclaimed in the 
first reading from Maccabees when ‘7’ brothers are being put to death by the king. There is no hesitation, no doubt, no 
question nor remorse. The feelings and belief of all seven are summed up in the proclamation of one of the brothers: 
"You accursed fiend, you are depriving us of this present life, but the King of the World will raise us up to live again 
forever. It is for His laws that we are dying." Jesus, as usual, hits the nail right on the head. He zeros in on the most 
important truth. He speaks not of a static idea of resurrection but the whole basis for why we can believe it in the first 
place. It is all based on our relationship with this God. He is eternal, and so is His love. He is alive and in Him we find 
life. Eternity for Him is best expressed in the moment because to be with Him or ‘lost’ in Him in the moment is life – it is 
forever. He truly is God “of the living, for to Him all are alive”.  

Father Perry Leiker, Pastor 
 

Quote of the Week: “Only the educated are free” —  Epictetus 
 

En el momento en que algunas personas abren la boca y descubren que se han metido en un ‘apuros’, es decir, que lo 
que están a punto de decir casi seguramente los pondrá en ‘aprietos’ o de un lado, o de otro, 
quedan sin remedio, ‘atrapados en medio’. Eso sucedía a menudo con Jesús, y en muchas 
ocaciones se colocaba a Sí Mismo en dicha situación porque no tenía ningún problema en 
desafiar a la gente desde el centro de esas situaciones difíciles. Pero hoy, como solía 
suceder, algunos estaban conspirando o espontaneamente lo colocaron en ese dilema. Los 
Saduceos y los Fariseos habían entrado en una discusión sobre la resurrección. Los 
saduceos, creyentes solo del Tora, no estaban abiertos a discusión sobre la resurrección 

mientras los fariseos si lo estaban. Al ver a Jesús, lo llevaron al centro de la discusión con la intención de ponerlo en 
aprietos; cualquier respuesta que diera seguramente iba a dejar a la mitad de su audiencia claramente en desacuerdo 
con Él. Jesús se sumergió en la discusión. En su punto más claro apeló al Tora al enfocarse inmediatamente en Moisés 
cuando llamó al “Señor Dios de Abraham, Dios de Isaac y Dios de Jacob"; y añadió que "Dios no es Dios de muertos, 
sino de vivos, pues para Él todos viven”. No podría haber afirmado más poderosamente la realidad eterna de Dios 
simplemente proclamando: "Pues para Él (Dios) todos viven”  ‘La Resurrección’ y la ‘vida eterna’ se refieren claramente 
a la relación con Dios. Jesús siempre habló de estas cosas no como un futuro sino como un ‘hoy’. La frase: "Él es Dios 
de los vivos" revela ‘relación’ y ‘estar con’ Dios, supera al tiempo, y va más allá de cualquier límite. El limitar a Dios, 
incluso por la muerte es poner límites al Dios Eterno. Si los saduceos estaban de acuerdo o no, no era tan importante 
como  reconocer lo que Jesús hizo por Dios en toda su grandeza. Esto es bellamente proclamado en la Primera Lectura 
de los Macabeos cuando los ‘7’ hermanos están siendo asesinados por el rey. No hay vacilación, no hay duda, ni 
remordimiento. Los sentimientos y creencias de los siete se resumen en la proclamación de uno de los hermanos: 
"Asesino, tú nos arrancas la vida presente, pero el Rey del Universo nos resucitará a una vida eterna, puesto que 
morimos por fidelidad a sus leyes”. Jesús, como de costumbre, le da al clavo justo en la cabeza, se acerca a la verdad 
más importante, no habla de una idea estática de la resurrección, sino de toda la base para que podamos creer en ella 
antes que nada. Todo está basado en nuestra relación con este Dios. Él es eterno, igual que su amor. Está vivo y en Él 
encontramos la vida. La eternidad para Él se expresa mejor en el momento porque estar con Él o ‘perdido’ en Él en el 
momento, es vida; es para siempre. Él es verdaderamente Dios "De vivos, pues para Él todos viven” 

Padre Perry Leiker, Párroco 

Cita de la Semana: “Solo los educados son libres”. —  Epicteto 
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PRIESTHOOD AND RELIGIOUS LIFE 
SACERDOCIO Y VIDA RELIGIOSA 

 
 

NATIONAL VOCATION AWARENESS WEEK:  
SEMANA NACIONAL PARA PROMOVER VOCACIONES 

NOV. 6—12  

 

Did you know that we have valuable information 
regarding Vocations on our Parish Website. Go 
to: http://stbernard-parish.com then click on 
Sacraments and scroll down to Holy Orders and 
Vocations. There, you will f ind information on 
Priests, Sisters, Brothers, Monks, Third 
Order… ALSO… visit http://www.lavocations.org/
contact-us.html for even more information from 
the Archdiocese. AND…. call me; Fr. Perry, if you 
have any questions or are trying to discern your 
vocation - your journey through life! 
 
 
 
 
 

¿Sabían que tenemos información valiosa con 
respecto a las vocaciones en nuestro sitio web de 
la parroquia. Visite: http://stbernard-parish.com 
después, haga clic en Sacramentos y baje hasta 
Órdenes Sagradas y Vocaciones. Allí podrá 
encontrar información sobre Sacerdotes, 
Hermanas, Hermanos, Monjes, Tercer Orden. 
TAMBIÉN... Para más información de la 
arquidiocesis visite: http://www.lavocations.org/
contact-us.html. Y…. por favor llámame; Padre 
Perry, si tienes alguna pregunta o si estás tratando 
de discernir tu vocación.   

R E A D I N G S  F O R N E XT  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A RA  E L  PRÓ X IM O  DO M IN G O  
 

First Reading — For those who fear the name of the Lord, the sun of justice will arise (Malachi 3:19-20a). Psalm — The Lord comes 
to rule the earth with justice (Psalm 98). Second Reading — Those who are living in idleness are urged to earn their own living (2 
Thessalonians 3:7-12). †Gospel — Jesus foretells the destruction of Jerusalem, the persecution of his followers (Luke 21:5-19).   

 
 

Primera Lectura — Para ellos que temen al Señor, brillará el sol de justicia con sus rayos de salud (Malaquías 3:19-20a). Salmo — 
Toda la tierra ha visto al Salvador (Salmo 98 [97]). Segunda Lectura — Pablo habla de su trabajo duro entre los Tesalonicenses (2 
Tesalonicenses 3:7-12).  †Evangelio — Pero su perseverancia será su salvación (Lucas 21:5-19). —  
Liturgical Color/Color Litúrgico — Green/Verde 

 
 
 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection fm the Scriptures of the Day.     https://
www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass every day of the 
year.    Also check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

11/07: 9:00am — ALL SOULS DAY NOVENA 
11/08: 9:00am — ALL SOULS DAY NOVENA 
11/09: 7:00pm — ALL SOULS DAY NOVENA   
11/10: 9:00am — ALL SOULS DAY NOVENA  
11/11: 9:00am — †Veronica Garcia  
11/12: 5:00pm — Sylvia Luna Nerio — Birthday 
11/13: 8:00am — Julie & Ashley Benasa — ILL 
           9:30am — †Eugenia P. Baldonado & †Jesus Figueroa 
         11:00am — †Roberto Parra & †Julio Cesar Carbajal 
         12:30pm —  Miembros Difuntos Familia Navarrete 

SUNDAY COLLECTION/COLECTA DOMINICAL 
 
 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!  

 

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  

 
 
 

      10/30/22:    Envelope/Sobres:       $1,815 
                              Plate/Efectivo:        $2,243                     
                             TOTAL:        $4,058 

…with a little dash of humor: “If 
at first you don’t succeed; so 
much for sky-diving”.  
 
 
 
 

… con una pizca de humor:  
“si al principio no tienes éxito, olvídate del 
paracaidismo”. — Henry Youngman  

The Divine Mercy Mass and Novena will be 
here this Tuesday, Nov. 8, at 7:00PM. The 
Veneration of St. Faustina’s Relic will be 
here next Sunday, Nov. 13, at 3:00P.M. 

 

  NOVEMBER — The Month of ‘Giving Thanks’.  
The material reason for donating to the parish is to pay for all 

of the expenses that exist because we exist as a church. We 
‘raise’ money in order to cover all of the expenses incurred. 
The spiritual reason we donate to the parish simply put is: 
‘to give thanks to God for all that God has given to us’. We 
raise money and cheerfully give our personal donations to 
‘live in that thankful spirit’. The material without the spiritual 
makes us not much more than a business. The spiritual is 
what binds us in a giving/receiving relationship with God that 
helps us to appreciate the truth that ALL comes from God 
and ALL belongs to God and ALL is gift from God to us! 
 
NOVIEMBRE — mes de ‘dar gracias’. La razón material 
para donar a la parroquia es para pagar los gastos que 
existen porque nosotros existimos como Iglesia. 
‘Recaudamos’ fondos para cubrir todos los gastos 
incurridos. La razón espiritual por la que damos a la 
parroquia es sencillamente para: dar gracias a Dios por 
todo lo que Dios nos ha dado". Recaudamos dinero y damos 

alegremente nuestras donaciones personales para ‘vivir en ese 
espíritu agradecido’. Lo material sin lo espiritual no nos hace 
mucho más diferentes que un negocio. Lo espiritual es lo que 
nos une en una relación de dar/recibir con Dios que nos ayuda 
a apreciar la verdad de que TODO viene de Dios y TODO 
pertenece a Dios y TODO es regalo de Dios para nosotros! 

‘ I  LOVE ST. BERNIE’/YO AMO A SAN BERNI’ 
 

‘I love St. Bernie’ 2nd Collection will take place at 
every weekend Mass ALL November to complete 
bathrooms project. October 29/30 Weekend raised 
$1,990. ‘I love St. Bernard’s’ Goal is $2,000 a Week. 
 

La Segunda Colecta para ’Yo amo a San Berni’ se 
llevará a cabo en todas las Misas Dominicales durante 
TODO Noviembre para lograr completar el projecto de 
los baños. El fin de semana del 29/30 de Octubre se 
recaudó la cantidad de $1,990. La meta es lograr 
reunir $2,000 por semana. 



ANNOINTING OF THE SICK/UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
 
 
 

This Sacrament is a powerfully healing sacrament meant to 
be given to the sick during their illness. It is NOT necessary 
to wait for the last hours for it is no longer referred to or 
thought of as “last rites”. This sacrament shares the 
sacramental gift of Jesus Christ for the purpose of 
strengthening, encouraging, and healing a person deep 
within their spirit. Even if one should die this sacrament 
usually prepares them and gifts them with healing peace. 
Some suggestions to be shared with all your family 
members .  .  .  

 

 Call a priest at the beginning of a serious illness or hospital stay. 

 Educate the family to understand that this Sacrament is for 
healing. 

 Invite family members to participate in the celebration of this 
Sacrament. 

 Do not wait for the last moments when a priest might not be 
available. 

 In the last moments, surround the dying with the presence, 
love and prayer of family. 

1 
 
 
 
 
 
 
 

Este Sacramento es un poderoso sacramento de 
sanación que se administra a los enfermos durante su 
enfermedad. NO deben esperar a las últimas horas pues 
ya no se piensa que es ni se refiere a él como 
"extremaunción". Este sacramento comparte el don 
sacramental de Jesucristo con el propósito de fortalecer, 
alentar, y sanar a la persona en lo profundo de su 
espíritu.  Aún si uno muere este sacramento nos prepara 
y nos regala la paz sanadora. Las siguientes son algunas 
sugerencias para que las compartan con los miembros 
de su familia: 
 

 Llamar al sacerdote al comienzo de una enfermedad grave o de 
una estancia en el hospital. 

 Educar a la familia para que entiendan que este Sacramento es 
de Sanación. 

 Invitar a los miembros de la familia a participar en la 
celebración de este Sacramento. 

 No esperar a los últimos momentos, puede suceder que no 
encuentren un sacerdote disponible. 

 Durante los últimos momentos, reúnanse alrededor del 
moribundo con la presencia, el amor y la oración de su familia. 

RETIRO DE ADVIENTO 
 

 

La Asociación Guadalupana en unió n con el Grupo de 
Oración de la Iglesia San Bernardo les Invita a su 
Retiro de Adviento dirigido por el Padre Sergio 
Alejandro Medina Castañeda de Aguascalientes, 
México.   

 
 
 
 

“PREPARÉMONOS PARA ESTE ADVIENTO Y CONOZCAMOS 
MÁS A NUESTRA MADRE”  

SÁBADO, 12 DE NOVIEMBRE 
SALÓN PARROQUIAL: 8:00AM — 3:30PM 

 

VIVAMOS NUESTRA FE CATÓLICA EN ADVIENTO 

The School, Church Office and all Meeting Rooms 
will close this Friday, November 11, in Observance 
of Veterans Day. 
 
 
 

La Escuela, y Oficina de la Iglesia e instalaciones 
cerrarán este Viernes, 11 de Noviembre, en 
Conmemoración del Día de los Veteranos. 



 

11-06-22: 32nd Sunday in Ordinary Time/32 Domingo del Tiempo Ordinario 
11-06-22: Daylight Savings Time Ends  
                Finaliza el Horario de Verano  
11-06-22: National Vocation Awareness Week Begins 
                Inicio de Semana Nacional Para Promover las Vocaciones 
11-08-22: Divine Mercy Mass and Novena: 7PM 
                 Misa y Novena de la Divina Misericordia: 7PM 
11-08-22: Elections Day: Remember to VOTE! 
                Día de Elecciones: No olvide VOTAR! 
11-09-22: Dedication of the Lateran Basilica/Dedicación de la Basílica de Letrán 
11-10-22:  St. Leo the Great/San León Magno 
11-11-22: Veteran’s Day: CHURCH OFFICE CLOSED 
                 Día de los Veteranos de Guerra:  OFICINA CERRADA 
11-12-22: St. Josaphat/San Josafat 
11-13-22:33nd Sunday in Ordinary Time/33 Domingo del Tiempo Ordinario 
11-13-22: Divine Mercy Mass 3PM 
                 Misa de la Divina Misericordia: 3PM 
11-15-22: St. Albert the Great/San Alberto Magno 
11-16-22: St. Margaret of Scotland, St. Gertrude 
                Santa Margarita de Escocia, Santa Gertrudis 
11-17-22: St. Elizabeth of Hungary/Santa Isabel de Hungría 
11-18-22: The Dedication of the Basilicas of St. Peter & Paul 
                 Dedicación de las Basílicas Santos Pedro y Pablo 
11-18-22: Spanish Healing Mass/Misa de Sanación 
11-20-22: OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE 
                NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO 

WEDDING BANNS/AMONESTACIONES  
 

 

 

 

 

Johny Eduardo Cabrera & Jocelyn Ramirez 

DID YOU KNOW? — Assess your environments for safety. 
Safety awareness begins with paying attention to your 
surroundings.  Mark your calendar or set a reminder on your phone 
to do periodic safety checks at home, in the office, and in places you 
and your children visit regularly. Safety risks could include dirty 
spaces, dangerous water heater settings, or structural risks like 
mold, stuck windows and blocked exits.  
 

SABÍA USTED? — Evalúe la seguridad de su entorno. 
 

Tener conciencia sobre la seguridad comienza por prestar atención a 
su entorno. Marque su calendario o programe un recordatorio en su 
teléfono para realizar controles de seguridad periódicos en el hogar, 
en la oficina y en los lugares que usted y sus hijos visitan 
regularmente. Los peligros de seguridad pueden incluir espacios 
sucios, configuraciones peligrosas del calentador de agua o lugares 
con riesgos estructurales como moho, ventanas atascadas y salidas 
bloqueadas.  
 
 

For more information on assessing the safety of your spaces, 
read the VIRTUS® article “Promoting Safety Awareness” at/
Para obtener más información sobre cómo evaluar la seguridad 
de sus espacios, lea el artículo en inglés de 
VIRTUS® “Promoting Safety Awareness” (Promoviendo la 
conciencia sobre la seguridad) en lacatholics.org/did-you-know/. 

The ‘2023 READING GOD’S WORD’ is 
available for purchase after the Masses 
for $25. This is an excellent book for 
prayer, meditation and gifting. 
 
 
 

El libro 'READING GOD'S WORD 2023’ 
está disponible después de las Misas 
por $25. Este es un excelente l ibro para 

la oración, meditación y para regalar. 




